EXAMINATION
CERTIFICATE

ntertek

Issued to : Swedol AB
Vindkraftviigen 2, Box 631, 13526 Tyresd, Sweden
Issue Date : 03 September 2020
APPROVED BODY 0362  gxpiry Date : 03 September 2025
The occupational footwear
detailed herein meets the criteria Certificate No. * LECFI00380475
of an EU Type Examination in
accordance with Annex V, Product Reference(s) : 121611 (Falcon)
including the applicable clauses 121612 (Eagle)
of the Essential Health and Safety 121613 (Dragon)
Requirements of the PPE
Regulation EU 2016/425 for Description : Construction :  Cemented
Category Il products. Last : 5525
This has been shown through Sole : 5525 EVA/RUBBER
satisfactory testing to Mould - S$525
EN 150 20347: 2012 and Test Report(s) : See Technical File
examination of the Technical File Size Ra nge . 36-48
Cocumentation. Category :  OBFO WR HRO SRC
Following an EU Declaration of
Product Conformity you are
hereby licensed to mark the
product(s) detailed in accordance
with Article 17 of the PPE
Regulation EU 2016/425
ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre Court
Meridian Business Park
Leicester, LE19 1WD
United Kingdom
Phone: +44 (0)116 263 0330
Fax: +44(0)116 263 0311
assessor: __CIld. . Date: __03/09/2020

Certification Manager: T\L\z/ Date: __03/09/2020
) '

For and on behalf of ITS Testing Services (UK) Limited

intertek.com Registered in England No. 1408264 Registered Office: Academy Place, 1-9 Brook Street, Brentwood, Essex CM14 SNQ

This certificate i1s for the exclusive use of Intertek’s Client and is provided pursuant to the Certification agreement between Intertek and its Client. Intertek's responsibility and liability are
hmited to the terms and conditions of the agi Intertek no hability to any party, other than to the Client in accordance with the agreement, for any loss, expense or damage
occasioned by the use of this Certificate. Only the client is authorized to permit copying or distribution of this Certificate and then only in its entirety. Use of Intertek’s Certification mark is
restricted to the conditions laid out in the agreement and in this Certificate. Any further use of the Intertek name for the sale or advertisement of the tested matenal, product or service must
first be approved in writing by Intertek.
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[SE] EU-Forsikran om 6verensstimmelse [GB] EU Declaration of Conformity [FI] EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus [CZ] EU prohlaseni o shodé [DE] EU-Konformitatserklirung [GR]
AnAwon cuppdpdwong EE [ES] Declaracion de conformidad de la UE [FR] Déclaration de
conformité de I'UE [IS] ESB-samraemisyfirlysing [IT] Dichiarazione di conformita UE [LT] ES atitikties
deklaracija [HU] EK megfelelségi nyilatkozat [PL] Deklaracja zgodnosci UE [RU] Beknapauun
coorsercreua Tpe6osaHmam EC [RO] Declaratie de conformitate UE [SK] EU vyhlésenie o zhode [s1]
Izjava EU o skladnosti

[SE] Med hénvisning till personlig skyddsutrustning [GB] With reference to personal protective equipment [FI]
Henkil6kohtaisten suojavarusteiden osalta [CZ] S odkazem na osobni ochranné prostiedky [DE] In Bezug auf persénliche
Schutzausriistung [GR] Avadopikd pe ta péoa atopkrc Rpootaciag [ES] Con referencia a los equipos de proteccién
individual [FR] Equipements de protection individuelle [1S] Med tilliti til persénuhlifa [IT] In riferimento ai dispositivi di
protezione individuale [LT] Taikema asmeninéms apsaugos priemonéms [HU] Hivatkozassal egyéni véddfelszerelésre [PL]
Dotyczy érodkéw ochrony indywidualnej [RU] B oTHOWEHMM CPeACTB WHAMBMAYaNLHON 33WMTbl [RO] Referitor la
echipamentul individual de protectie [SK] S odkazom na osebné achranné prostriedky [SI] V zvezi z osebno zaititno opremo
121611, Falcon

121612, Eagle

121613, Dragon

[SE] Denna férsdkran om dverensstdmmelse utfirdas under vart eget ansvar som tillverkare [GB] This declaration of
conformity is issued under our sole responsibility as the manufacturer [FI] Tém3 vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla [CZ] Toto prohlieni o shodé je vyddno na nagi vyhradni odpov&dnost jakoito
vyrobce [DE] Diese Konformititserkldrung wird unter unserer alleinigen Verantwortung als Hersteller ausgestellt [GR] H
napovoa 8AAwan cuppdpdwong exsidetat pe anorkheloTikd poag eudivy we karackevaotig [ES] Esta declaracion de
conformidad se emite bajo nuestra exclusiva responsabilidad como fabricante [FR] La présente déclaration de conformité
est émise sous notre seule responsabilité de fabricant [IS] Pessi samramisyfirlysing er alfarid 4 okkar dbyrgd sem
framleidanda [IT] La presente dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la nostra esclusiva responsabilitd in qualita
di produttore [LT] 3i atitikties deklaracija i¥duota tik musy, kaip gamintojo, atsakomybe [HU] Ez a megfelelGségi nyilatkozat
a gyartd kizardlagos feleléssége alatt lett kiadva [PL] Niniejszg deklaracje zgodnosdci wydaje sig na naszg wylaczna
odpowiedzialnoé¢ jako producenta [RU] Hactoawas aexnapauua COOTBETCTBMA 8blgaHa noga, Ha].uy €OMHONUYHYIO
OTBETCTBEHHOCTb KaK NponssoauTens [RO] Aceasts declaratie de conformitate este emis3 pe rdspunderea noastra exclusivi
in calitate de producétor [SK] Toto vyhldsenie o zhode sa vydéva na nasu vyhradnd zodpovednost ako wyrobceu [Sl] Za izdajo
izjave o skladnosti smo izkljuéno odgovorni kot proizvajalec

Swedol AB

Box 631

135 26 Tyreso
Sweden

[SE] Den personliga skyddsutrustningen &verensstimmer med den harmoniserade unionslagstiftningen F8rordning (EU)
2016/425 och uppfyller tillimpliga grundldggande hilso- och sikerhetskrav i Bilaga II. [GB] The personal protective
equipment is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation Regulation (EU) 2016/425 and fulfills the
applicable essential health and safety requirements set out in Annex II. [Fi] Henkildnsuojaimet ovat asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdddannén asetuksen (EU) 2016/425 mukaisia ja tdyttivit liitteessd I esitetyt sovellettavat
olennaiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset. [CZ] Osobni ochranné prostfedky jsou vsouladu s pfislunymi
harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie, nafizenim (EU) 2016/425, a splfiuji pfisluiné zakladni poiadavky na ochranu zdravi
a bezpeénost stanovené v pfiloze II. [DE] Die persénliche Schutzausriistung entspricht den einschldgigen harmonisierten
Rechtsvorschriften der Union, Verordnung (EU) 2016/425, und erfiillt die anwendbaren grundlegenden Gesundheitsschutz-
und Sicherheitsanforderungen gemaR Anhang II. [GR] Ta péaa atoptkrs npootaotac ouppopdwvVOVTaL HE TN OXETLKA
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vopoBeoio evapudviang g Evwong Kavoviopds (EE) 2016/425 kal avranokplvovtal oTig aXeTIKES QUOLWBELS analtioels
vyelac ko aaddAeiag Tov Mapapriparoc . [ES] Los equipos de proteccién individual son de conformidad con la legislacidn
armonizada pertinente de la Unién, Reglamento (UE) 2016/425, y cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad
aplicables establecidos en el Anexoll. [FR] L'équipement de protection individuelle est conforme a la législation
d'harmonisation de |'Union pertinente Réglement (UE) 2016/425 et satisfait aux exigences essentielles en matiére de santé
et de sécurité applicables énoncées a I'Annexell. [IS] Personuhlifarnar eru [ samremi vid viéei-gandi dkvadi
samramingarldggjafar ESB | reglugerd (ESB) 2016/425 og uppfylla videigandi grunnkréfur um heilsuvernd og dryggi sem
settar eru fram | II. vidauka. [IT] Il dispositivo di protezione individuale & conforme alla normativa di armonizzazione
dell’'Unione pertinente, Regolamento (UE) 2016/425 e rispetta i requisiti essenziali applicabili in, materia di salute e
sicurezza delineati nell’Allegato 11, [LT] Asmeninés apsaugos priemonés atitinka atitinkama derinamujy Sajungos teisés akty
Reglamentg (ES) 2016/425 ir atitinka Il priede nustatytus taikytinus esminius sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus.
[HU] Az egyéni védéfelszerelés megfelel az Unié vonatkozd harmonizacids jogszabdlyanak, a 2016/425/EK rendeletnek, €s
teljesiti a II. mellékletben lefektetett érvényes alapveté munkavédelmi kévetelményeket. [PL] Srodki ochrony indywidualnej
s3 zgodne z odpowiednim unijnym prawedawstwem harmonizacyjnym, tj. Rozporzadzeniem (UE) 2016/425, i spetniajq
zasadnicze wymagania dotyczace zdrowia i bezpieczefistwa okreslone w Zatgczniku I, ktére majq do nich zastosowanie.
[RU] Cpepctea MHAMBUAYANbHOW 3aWmTel 0TBEYaOT TpeboBaHuAM cooTseTcTeylouere CornaweHua O rapmoHW3auvu
3aKoHopaTenscTea — Pernamenta (EU) 2016/425 — W yAOBAETBOPAIOT OCHOBHbLIM TpeboBaHuAM NO OXpaHe TpyA3
1 TeXHWKe Be30NacHoCTH, M3A0WEHKbIM B Mpunokenny Il. [RO] Echipamentul individual de protectie este in conformitate
cu legislatia de armonizare relevantd a Uniunii Regulamentul (UE) 2016/425 si indeplineste cerintele esentiale aplicabile in
materie de sinitate si sigurantd previzute in Anexa Il. [SK] Osobné ochranné prostriedky su v stlade s prisluinymi
harmoniza&nymi pravnymi predpismi Unie — nariadenim (EU) 2016/425 a splfaja prisluiné zakladné poZiadavky na ochranu
zdravia a bezpeénost stanovené v prilohe I1. [SI] Osebna zaititna oprema je skladna z ustrezno usklajevalno zakonodajo
Unije, Uredbo (EU) 2016/425, in izpolnjuje veljavne bistvene zdravstvene in varnostne zahteve iz Priloge Il

[SE] Féljande relevanta harmoniserade standarder, eller andra tekniska specifikationer, har tillimpats [GB] Following
relevant harmonised standards, or other technical specifications, have been applied [FI] Seuraavia asiaa koskevia
yhdenmukaistettuja standardeja tai muita teknisid eritelmia on sovellettu [€Z] Byly poutity pfisluiné harmonizované normy
nebo jiné technické specifikace. [DE] Die folgenden einschligigen harmonisierten Normen oder sonstige technische
Spezifikationen wurden angewandt [GR] Exouv epappootel To axdAouda oYETIkG Evappoviopéva Tipotuna i dAAeg
texvikéq poSraypadé [ES] Se han aplicado las siguientes normas armonizadas pertinentes u otras especificaciones
técnicas [FR] Les normes harmonisées pertinentes, ou autres spécifications techniques, ont été appliquées [IS] H&EfG er
hlidsjén af eftirfarandi videigandi samhafdum stédlum, eda 6drum teekniforskriftum [IT] Sono state applicate le seguenti
norme armonizzate pertinenti, o altre specifiche tecniche, [LT] Buvo taikomi toliau nurodyti atitinkami darnieji standartai
ar kitos techninés specifikacijos [HU] A kévetkez& vonatkozé harmonizélt szabvanyok vagy egyéb muszaki el6irasok lettek
alkalmazva [PL] Zostaly zastosowane nastgpujace normy zharmonizowane lub inne specyfikacje techniczne [RU]
MpPUMEHAETCA COrAACHO COOTBETCTBYIOWMM raPMOHU3MPOBAHHLIM CTAHAAPTAM WAW KHBIM TEXHUHECKUM YCNOBUAM [RO] Au
fost aplicate urmitoarele standarde armonizate sau alte specificatii tehnice relevante [SK] Aplikovali sa nasledujuce
relevantné harmonizované normy alebo iné technické $pecifikdcie [S1] Uporabljeni so bili ustrezni usklajeni standardi ali
druge tehniéne specifikacije

EN IS0 20347:2012

[SE] ITS UK, Anmiilt organ 0362, har utfért EU / EC typkontroll (Module B eller Artikel 10) och utfirdat EU / EC typintyget
LECFI00380475, som nu innehas av INTERTEK Italia S.p.A., Anmalt organ 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul
Naviglio — Milano (M1), Italy. [GB] ITS UK, Notified Body 0362, performed the EU / EC type-examination (Module B or Article
10) and issued the EU / EC type-examination certificate LECFI00380475, which is now held by INTERTEK Italia S.p.A., Notified
Bady 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milano {M1), Italy. [F1] ITS UK, llmoitettu laitos 0362,
suoritti EU / EC tyyppitarkastuksen (Moduuli B tai Artikla 10) ja antoi EU / EC tyyppitarkastustodistuksen LECFIOD380475,
joka on nyt INTERTEK Italia S.p.A., hallussa, limoitettu laitos 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio -
Milano (M1}, Italy. [CZ]1TS UK, notifikovany subjekt 0362, proved| EU/EC pfezkou3eni typu {modul B nebo &lanek 10} a vydal
certifikit o EU/EC prezkougeni typu LECFI00380475, ktery je nynf ve vlastnictvi spoleénosti INTERTEK Italia S.p.A.,
notifikovany subjekt 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milan (M1), ltilie. [DE] ITS UK, Notifizierte
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Stelle 0362, hat die EU / EC Baumusterpriifung (Modul B oder Artikel 10) durchgefihrt und die EU-
Baumusterpriifbescheinigung LECFI00380475, welches jetzt von gehalten wird INTERTEK Italia S.p.A., Notifizierte Stelle
2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milano (MI), Italy. [GR] H ITS UK, Kowonownpévog opyaviopds
0362, npayuatonoinoe tnv efétacn tirmou EE / EK (Evétnta B fj ApBpo 10) kot e§é8wae to matonountikd eféraong tinou
EE / EK LECFI00380475, to onoio katéxel mAéov n INTERTEK Italia S.p.A., Kowornownpévog opyaviopds 2575, Via Guide
Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milano (MI)}, ItaAia. [ES] ITS UK, Crganismo notificado 0362, ha efectuado el
examen tipo EU / EC (mddulo B o Articulo 10) y ha expedido el certificado de examen de tipo EU / EC LECFI00380475, que
ahora estd en manos de INTERTEK Italia $.p.A., Organismo notificado 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul
Naviglio — Milano (M), Italy. [FR] ITS UK, organisme notifié 0362, a effectué I'examen type de I'UE/la CE (module B ou
article 10) et a délivré le certificat d'examen type de I'UEfla CE LECFI00380475, aujourd’hui détenu par
INTERTEK Italia S.p.A., organisme notifié 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milan (M), Italie. [IS]
ITS UK, tilkynnt stofa 0362, framkvaemdi ESB-/EB-gerdarpréfunina (adferdareining B eda 10. gr.) og gaf Gt ESB-/EB-
gerdarpréfunarvottord LECFI00380475, sem er nti & vegum INTERTEK Italia S.p.A., tilkynntrar stofu 2575, Via Guido Miglioli
2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Miland (M), ltaliu. [IT] ITS UK, Organismo notificato 0362, ha effettuato I'esame del tipo
UE/CE (Modulo B o Articolo 10) ed emesso il certificato dell’esame del tipo UE/CE LECFI00380475, ora in possesso di
INTERTEK Italia S.p.A., Organismo notificato 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milano (M1}, Italia.
[LT] ,ITS UK", notifikuotoji jstaiga Nr. 0362, atliko ES / EK tipo tyrimg (B modulis arba 10 straipsnis) ir iSdavé ES/ EK tipo
tyrimo sertifikata LECFI00380475, kuris dabar laikomas bendrovéje ,INTERTEK Italia S.p.A.”, notifikuotoji jstaiga Nr. 2575,
Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milano (M), Italija. [HU] Az ITS UK 0362. sz. bejelentett szervezet
elvégezte az EU/EK tipust vizsgalatot (a 10. cikk B modulja), és kiadta az LECFI00380475. sz. EU/EK tipusu tanusitvanyt,
melynek birtokosa az INTERTEK Italia S.p.A., 2575. sz. bejelentett szervezet, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul
Naviglio — Mildné (M), Olaszorszag. [PL] ITS UK, jednostka notyfikowana 0362, przeprowadzita badanie typu UE/WE
{modut B lub artykut 10} i wydata certyfikat badania typu UE/WE LECFI00380475, ktdry jest teraz wlasnoscig INTERTEK Italia
S.p.A., jednostki notyfikowanej 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Mediolan (M), Wiochy. [RU]
Komnanwua ITS UK, Homep HOTWdMUMpoBaHHOro opraHa 0362, ebinoaHuna nposepky Tuna EC (6aox B wnu uapenue 10) u
BblAana cepTudmKaT ucnbITaHua Tuna EC LECFI0038B0475, HOTOPSIH B HACTOALLEE BPEMA NPUHAANEHWUT KOMNaHuW INTERTEK
Italia S.p.A., HOMep HOTUdMLMPOBaHHOrO opraHa 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio — Milano (MI),
Italy (MTaausa). [RO] ITS UK, Organism notificat 0362, a efectuat examinarea UE/CE de tip (modulul B sau articolul 10) 5i a
emis certificatul de examinare UE/CE de tip LECFID0380475, care este acum definut de INTERTEK Italia S.p.A., Organism
notificat 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italia. [SK] ITS UK, notifikovany orgédn 0362,
vykonal typov( skusku EU/ES (modul B alebo &lénok 10) a vydal osvedéenie o typovej skike EU/ES LECFID0380475, ktoré
teraz drii spolo&nost INTERTEK Italia S.p.A., notifikovany organ 2575, Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio —
Mildno (MI), Taliansko. [SI] ITS UK, prigladeni organ 0362, je opravil EU/ES-pregled tipa {(modul B ali ¢len 10) in izdal certifikat
o EU/ES-pregledu tipa LECFI00380475, ki ga zdaj hrani INTERTEK Italia S.p.A., prigladeni organ 2575, Via Guido Miglioli 2/A,
20063 Cernusco sul Naviglio — Milano (M), Italija. ;

Swedol AB
Goteborg, 2023-06-13

P

Agnes Almgen

Certification Manager

ALLGO

Box 631, 135 26 Tyresd - Vindkraftsvdgen 2, 135 70 Tyres6 - Telefon +46 (0) 8 — 727 27 20



